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RPN BEIARER A KIEERBNIAT, BB TEIEAHR
R, XXNBFEZHEMIAA—RENFRNBREBELIFINSMHEERAE, 1Y
18 (idiom). %2183h17 (phrasal verb) 3% 15 1E AL (collocation) F UX) |, MIXLEHEEIX
EEETH —SRERBKENEIERVAEIRL,

CHERIBDhIAAE) (RUXARMR) LR E MBIE Tkt ©LA 2001 E£HR
#) Oxford Phrasal Verbs Dictionary for learners of English 7 EAN4RiE, WFH 6000 R EE
BRMNEIEDE, BREANER, HHUAKXERM B BRENTRE, BRER
F%.

AARH R SR HARE) (FRRIFETIFFA) (FOONRER), KERME LR
B (CHREREECIAMA) (RINVER) —RER. HERXZAHXMREIFE
MR T A LMRIBFIEBRSRIBKFE.

WHREBTEEENE, RRZAEMESR, HWTREIFRENRE.

SMEE SRR B R
—OOHRFENA

OB - JE—EMELES, —REBLERE—E. AFFELAMFAH H
BENEN, EETEMNIEFHIAIEBHEMNMEG. REFIEHT2
XEGENER, BIREBIENAIELREFRELE EEEAERR
B A,
RIBDEREZRIEF - MEENTEE, BATHLAINARERNFIEOALE
HERKSEETFEEEREBXRFIEANPREAGEES, MARBIEAE
AR EE, AFEEENTA, RINEXETRNERSHYHOXA,
RIBBE, HESVHRRBASHZEANES, XLESRIEEEMR,
MeE—ENREAE —RIIEXL. BEMBAENGLN, RERE
MERFEEE, TREHNEHE B RENRIE,
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F 3T Ry S 4R b

FRIBZY, FEREMEssential English i Ed—MEBORE, WEELEF
FERAETEK BEEEETASHL, TRAM wokout!, HTA “BRFLFE",
E AR KE, BEEET D "REET", MULE5E ook cutREAYLLMER,
3k “F + BN HRIRE L EEAEM,

‘XE' BHIERETZH#ARN (EZFEMT ) T iFA, BBPLT. &
BB FAEE, BIEXBBEMLIRET LB, FXRY, THTLE, £N
REMER, FEWHE, REMER. T8, EFRLRIEFHFONDH/RLER, iF
XHH "XE-AWAZBAIUAIANE" XL—40, MRERIT, #5118, EX
[RERIEIE It is a game that two can play, [ERIAMR TiIREZ —RIMBHES, St
Wieigit, MABREROERFE "XERBILIRSRBE" FiF, XX
—fl, RPRREBRFEEY—BHIEIE HEXTETHSFERAEYNHLE
m. XHIUEFEMEEERBU.

HEIEE—RBRZ A "B (REThBEARR “KiE"), BREiBidiom &
BiE, BOZE 2RSS, LIANAAKEE. & B B6RIEERTS54
EMIRNA SR, WIEART, B4, ATRHRAMRMENDRE T
BREEET "BE" W, MIENTIR "SR 17, ZBIEWMLAto wipe out VL
to eliminate Z 3XBIZH1R, KE1BBHIRLERAK AT &, ERLtk, Kt phrasal verbs X 9 K18
JERH N EBHRE D, £ EEFHROARELASES, EEHITEIE
R LT MIERN R,

MEM LR, JEOMK—REFTEHETY, RS 2Mee
at this time of day (K year %) &2 at this time of the day (Hvear E) B BEY, F
RKABIBRIIR, ZANRFE, MXFMAFRESDUE (small change) BIFRFA, &
FEFIENFRBNFEERMANEE MEL LY, JEABERY "B
BXTOA MEIESLT, todieRIBATE "SR, tBEIHE RS, CRTT &, MYIE
to kick the bucket AAIBEIRIE T, HERAGN RN IENELB AU TERT
AI R EIMREE R MIBR LR, BRERHR RANEEMRSRE, B LEXIEH
BB OB W BT, EIJETREESMEE - RIZEEARE it is raining hard F1
It is raining cats and dogs IR, TIEMNERAERIERAEEE, EHIENE—
GE=EE ot :

RERBE- /RN "HE AHFEREZAN—YHRBETRT
JRE) "Nk 18 (EBBE/RZEKETAIERIR R “We'll fight them on the beach. We'll fight
them ...” ML ALALREE-HER "F1F" 17, HIKE— D well never
surrender 4 FA_E— N E R B R A surrender, FEREBI TS RILZ ), W TAA
EFHAZEBEATEERDRAEERIBN—AMY;, FHIERRHAIEY

vit



ERG A B AZEAWNBIZE. HI0i% to sleep off one’s anxieties{E to sleep
away the whole afternoon, {EAEEBACRIBKEMN—ERF.

BETREREHAENNRIEI ENEEMREAX T EFEEKNE
SRR AR A BRI P AR T )RR A F NN MR R S 1B MR 1821718
#, BRALTITHERE, ®RENFIHRANEMLER, —DIER ARFLE
CEET, RHIBMGACE, BIEER, BREMBRRETIAERNITE E42
FFEIERANED, EMTBEESHFKA, PHE0MELIOFR, F2F
WAL RHBANBERFRANEIRFHNEN, EXIUH, HE2HL,
FREXHFEEABRFL, B#—%, FRANNBRBEAN, LARIZRENO
FFT A |

FEAPA
88 BEX%®¥
—OORFMA

BATh, 1940F 4T H8, MENIR. DEEBXFIXFERRK. KHHK
% #TASm TNFPFELEISK PESTHITHRR2EISK. LERER
RihsBSK. EEERMLBEE FRIFA) (1975) TR RUIEMERA
- 2. (BORKFEA)Y (1990) REAMGR (1998) TR, ZHRMRM, HPEE
B EE). (HaERY), REER—B L TRRNETE). (GFEH
fo. deBBL. EXFE—WEAFAREIUXFENER), (REEFTE &
REBR). CIRGERHERSOH) & FEQ-ARF. HPE (9.
GREHD. (ZSHOEGE). (B, (&F) F.

viii



HERR T

¥YHENAZESARE 0 "SRAR", BELRFRALAKSKFE
2/E BEHBREIEG KALTRBEUERR. BHRIRHHEK SHRNOEIGEOL
BEBEAZER, RIEMENINER, BBEXMER, FMAERIET.

WS B, TiE (diom) 2IBLEBELMMEES XAEIE (AHARE
AF) Mg, RIE. HBi5. BB AKNEIEDEESE, HAEETE. Bf]
I, KA. KR, KNEA, BFHTE LRRORKE - SERE BNEX
RBLO, SRS #MEAN BREK, JERXAORE JERERA
.

FRIE) A 2K 3 AR AL B HE AR BRSO R AR B 318 =) 18 1R R AN A2 1 2 1R A,
BEX—H ARBERF. XABFTEEENAAR LFEET ISR AN
HIETIE, BUARBERENFTIRDNE, ERZMAVEEX, RAIEN,
XETBIR, WA ZEHH S RIESEREE,

HIEIIERNBREE, FRAFHRAHOXFHAREREN ARFEBE,
BHDERSTHEENFR L. MR, fan Achilles’ heel (FTIEETRATHIRIEER).
go/walk down the aisle (45%8). meet your Waterloo (GE@KTR). face the music (HE
CHEFRERR) . S, —SiRMRREFTEXNARETMEEE. AN
JERA R RBAIE, 10 armed to the teeth (FXEFIZF15). carrotand stick (#H%
NANAEE). vote with one's feet (FARIIZZ) 0 shed crocodile tears (FRESBERE) F
%, ANIEPEINE. KBLEES, W castlesintheair (SH#EE). strike while the
iron is hot (Z2#3T4k). when in Rome, do as the Romans do (A ZFE{A). add fuel to
the fire/fflames (X E3&M) %, BibA, MMiRXMIAA, TOIRMINIzARIE
B, MAENTHREERNRLAR. LB REFAL.

2B ENOASTELRHESROMPM I IENEE, XM LIEFHIES
BRAMEBETRK, Eome B—PAFENNRE, BESEMARA, T2
EHIOA T, BIBRKIEA come what may. come and go. come off it. come it%F: 52
iEZ)i74 come on. comeround &, XEBEM come AT —ER “XK" WERBT. ¥
ZEIRENFE, BREBANIHAREESEE. B4R, T —RELFRDTEE
BERER, BBEAMBRAYDNESR AZHLARBZERONT. EF5FZH
RS, A59ZENHE, T TELB0EE, MEPIENEA, EaRN
ERENIKE. '

ERTATEIENFIENA, SBTESXFAMLE, BiEkBREMEH
MYUKBLHIE B ERHORIECKERT.

WEREL

—OORFERA

MHRRBTRSEBLER 0, AFERLXEERINTRSNUKR. BIAE,
MBS NEBRS, BIIEREFE R, ARFIRERRFEARER
BRI, HETHUEEETEN2RRPDARBTRLTFSEIR.

ix
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REFIEWIEREDANEBRFHR
—. WEALIE/. 7R, EiEiA

HSRBRICIBERE T E™ 5 "RE" 2¥. B T E \iALE,
il ERE" AN BE., JEENEEBR. PEFKEEIENALET
L, BREODARMISAR S, FE “ALIR" (fossilization), MiRPCENIAH—NE
ENTREEEREEIRNENNEREARIENER, BHEEEES
BEXRT2IE, SMERTE. RE—TENMIES AR FIER (chunk).

BENREERAENRELIEMEBN LS, HREXIA_EN TR
MEERLEEZS. FEEMRENESTEAEBIR, MREFEFIEN TR
EREILEHRECREEABM LBFERARR, LEBEFFNAREERA, A
REOBICFREM, AENEEAENOEITLY, FAMERRKE T LMW
Hfz, BEIRZRAL, XEHMREH, ERFARNEREE—H, ERNNIES
REFFABAALH, BEERELRERTAENIARSFEERGFER. IRF
HHTT,

BAEFERRBCHIRLETRUMNRREXEE, HEXFSRMEFEHN
RRIEIRRE "BAN—=" MXTEFFEBIS Y, BRI EENRERER
ZFYEFESERN TV RNRLE, M2 THEEHAFIEARAET, Tkt X
ZWERDRAEERENEIES, £5/RIA (partide) AEFKRIBZNIE, Rk
EMEES, ZETEAMAINEIENE, REKREFEBEIHROORKIRES, £33
FeBITEP FIAB 5518 (a fine use of verbs), MAZE T “WELWMBRE", ARE—
MHENEAIMZESLBRAERRIFE “Kid" (a use of fine verbs),

R, EAERMEIETIBHEHFICED N, NTESTRETRE
MEIE¥IEXRR, FIRBDANLFBERNEERERIAR, BIIREIEY
iR,

=. SEiEshiE R AR

MR FIRRRZ IR ENANSFTARNRE, BHFEF—FEiEDA
HREESFIEER. AR BHNRREIRNFEIREDEINE—F.

NFRIEZIEMES, FRRFHBRLOXE (FREEHIFTL) (RX
WERhR) REBEMIAE. ERFE BNTRFARNRERRFYHHL, Bl
MERBIER, HTHAY, BREX, —47%, BIAOEEBEIMETA,
RIEEER. SREHTRTSMMEYE, "4F2 EMAERIUAN "R
BT AAARRAERERERENT 2RISR —, HNNRER HRES

X



HIEKIMRREIE" | HBUEHESE foRAiERE REBIAXE
& FUEEA, BTH.

AT 6000 %D FH1E, RETEEIRMRENERDE, NET R
B, TENEAR. MR BLSSE, KERERRLRB 8 2001 F, FAKEAH
B R AREBNNASE, ERNESHMENEMAEEY, LRI E
FEELIERNENNRE. SEBRUTHEARGY, BHTEIEERMNER
BN AN, RRMTHERER 1BE RARAURRRIBEEEMN—RFIE
BHMS, ESYIETIHERRBIEDR BXAXIA. RYiE, JiE. BiEAM
AR, BPFIEYRRIEBND, SEETFNRNEMTEIER EERX
8 SRET A, AFEER, REAEPAKIASR (Wbe. come. keep. look,
make, stand) FEFFIARLHE B, FIEARZOAANMIE, AfETH T
W BAERT¥IEXINEMEENANRD, THEIENANMEM A RINE
ERSE, FHEA4IA. WAKXY ) RIAKEE" SEART19NER/ )M
AMTERY GBENWY) . SRR EDIINALFTEFEPE L FRERT
YO(KFEY) SRAEBEN, H)ORESLE AR SKEIEDER R AR
., b, DNRFAupBIATHM Y © "3#BK" (speed up. grow up). “BL#’”
(brush up. cheer up). “X#&" (back up. speak up for). “FEX" (use up. wind up)
% TRIXLEE Y EBT¥IEEMBMNICIZEED AN RBRITE ISR
Y, HERREARENIES, FiAFHAMEN, R, RGBSR ETY
SR, A — SRS BTATONS KRR Rt 2 FRFRIEDRE. (FREES
AFM)) AP ETAYIERETERFREMANIA, B /amidE
BT, X—REEREN E" BT JEMIER"

MALEFEXRE, AAAREAEIEEH. RAEEL LN "¥3%
R

=, A AFEBRTIARER

(F2EEHIATE) RIBRRT 2000 FHR, B FALFEIEEERR
BEARE A — RN, FTUASRA S KR B AREE FRAR AN SRR,
BA, ¥FIEOREETLRE?

EiEF AR R EARETRERY, EIENREHANERNRTH
ZFE N RIERE, 10 take over B Z1EFE X Z to become more important than sth else and
replace it, BT BIERER D TIXEBENS/FAIE, FIBEFINHEHEAERIED
ASESEERE. XMERTHNEREREXBUZENR "THAR" W1
R, By, BIEKSLFIEEKIARE R, BORERBIGERHNL
BARBUSRIER Y, {URHIIEXNE/XIR1A (10 © take over BRI Z), HhiE
ALER LRk, B FIESENLSTREERUTHEINFENIENL
ERESELS, TUENNEKFEFELERSREER: HR BURT RES
HEBYEREFEFIERAT REJREBEONS. ERRB 7 RIBR U
BRETHMAZEIE BeTRERANMNEANRGE —FAEREHTEIER
SEDANEIVBETRASHSNNKER, FhixoBREIEDE 5—FR

Xi



BN SAE MR EER L TREEDFERNIEY. BEREL. FE1M
BERIBAIR,

BRTRBARESEMNRA AAfOGE e HtREESRFIAF N, X
HE—ERE LGS T FIENCORER, XARBRNFHE AL E SR 214
HIERSIERX, XEBTFIERIFERRIEHAERRERTAHRE,

NARMREX AKAER., B £E. FENEIR, EXREXANEA,
HAIEBEANBEMAAE L. W taffic in sth B ZXFE X5 to buy and sell sth
illegally, MNAIBRENCH “"(FBK) #1175, #-Fx£", RETHEE
L. ZEBEXNFIEAN, FEAEEMTIEL. FONEXTESEARYNIEX,
M A EARIBRMRXSURBRARIEST R, HIL0 thrust sb/sth on/upon sb A%
B CHEBINTREA RIA- R BAFTHE", MG “Responsibility for the
family was thrust upon him at an early age.” FIE R “MER TR EFRBALR
ENTE, " REERBUMEX,

Hit, RNEXRERRE TR BRROES, LRREMEH, £—FRE
ERORT RIEZ I B ARIBRIRN NSNS F AR, FMIUALBINZERID,

PRE
ZOOR%FAA

BERE, 194FETIAETS, HBLFEERM., BRESNEELHEEEFHRE.
Bt. SMNIHLABIARGOEE, 0F (F2EMEIRIAL) (FXER)
(2004). (Collins Cobuild SN FIRIFLE) (2003) . & SMEHFSHR). (P
) FFAMN LAREXEBE, B (FLALBRINABER). (LB
ERUREN R AR UBRORE) |

Xii



AmE £E®F

approving %X

BrE RE®E

disapproving 8% X

figurative tb'@

formal EX

humorous %

informal FFER

Labels Used in the Dictionary 715 884F A Y #R IR

describes verbs, expressions, spellings and pronunciations
used in American English and not in British English, for
example beat on sb, blimp out/up, duke it out.
RORFIEMTIE, B, BHEAMEERTEERE TH
FHESIE, 0 beatonsb, blimp out/up. duke it out,

verbs show that you feel approval or admiration.

FTigs AR ERITFHEBNHE L.

describes verbs, expressions, spellings and pronunciations
that are mainly used in British English and not in
American English, for example beaver away (at sth), doss
down, put (the clocks) back. ‘
RTFIEMHNIE, B, PENREIER TRERIE,
TRFEERIE, f0 beaver away (at sth). doss down,
put (the clocks) back.

verbs show that you feel disapproval or contempt, for
example dumb sth down, flash sth about.
Frigshid S AR TRRENEN, 0 dumb sth down,
flash sth about,

a figurative example is one in which language is used in a
non-literal or metaphorical way, as in
FRZROIBRNAEFTEE N, SIZRGIB KR,
BN His anger blazed up (= suddenly became very strong)
uncontrollably. ( fBEIMTECKZEN, )

verbs are usually only used in serious or official language
and would not be appropriate in normal everyday
conversation. Examples are abide by sth, embark on/upon
sth, vie for sth.

FiEmaERATEEXRERMNEE, THEATREES
i%. 20 abide by sth. embark on/upon sth, vie for sth,

expressions are intended to be funny, for example toddle
off and We've rounded up some good speakers for the
conference.

FrigRiBE A X, 0 toddle off A1 We've rounded
up some good speakers for the conference. ( BRI

HE T ASKFERIA, )

verbs are used between friends or in a relaxed or unofficial
situation. They are not appropriate for formal situations.
Examples are bang on about sth, kick back, tuck into sth.
FrigshiARTHAZE, KBEMNKFERNEE, TE
AFIERHA. 10 bang on about sth, kick back. tuck
into sth,

Xiil



less formal LB IEER

less frequent LR T & A

literary X% 8

more formal BRIER

old-fashioned i3 iy
rare £
slang {2iF

spoken [iE

taboo %:

Y

v
ol
B

written HHiE

synonyms are verbs that have a similar meaning to the
main phrasal verb, but are used in less official situations or
are more common in normal everyday conversation.
iR SCAN SENFIANRIEHIRE YR/ ZE, B
ATAREANGE, IREFRTEEFTK.

verbs or grammar patterns are not used as often as the
main phrasal verb or the other grammar patterns given.
FifesnRAgBEEEUR B ERN B IEAMR B SFAEZA%ZTP
BEMIEERXIEE A,

verbs are used mainly in literature and imaginative
writing. Examples are yearn for sb/sth, eke out sth.

Frigsh A B TXHFXE FTRKRNAER. 0 yearn for
sb/sth, eke out sth,

verbs have a similar meaning to the main phrasal verb, but
are usually used in more serious or official situations, or in
a less casual way.
FIEZhASHERNERNRIEDN RS VHRE. BBER TR
EEXREANGE, SERBTRMEE,

verbs are passing out of current use, for example, buck up,
gad about/around, run along.

FRtEsh 1B &4 H H 5 AIEFMMEIK, 0 buck up. gad
about/around. run along,

verbs or grammar patterns are not commonly used.

FrigshiAs AR R TE A,

is very informal language, mainly used in speaking and
sometimes restricted to a particular group of people, for
example people of the same age or those who have similar
interests or do the same job. Examples are want in, want
into sth, juice sth up.

THEEXOAIE TEATRIE B RRBRTEEE,
WMERA. MBEUSXITERREA, &0 want in, want
into sth. juice sth up,

verbs are used mainly in informal conversations, for
example Tea’s up! chuck sth out.

FRiEshAE ERTFIEERFIK, &0 Tea’s upl. chuck sth
out,

verbs and expressions are likely to be thought by many
people to be obscene or shocking and you should avoid
using them.
FrigaAMBFHA T Z AAASHRETILN, EMA%
BREA,

verbs are used mainly in written language, for example
abound in/with sth, spring from sth.
FrigshiAE 2N HERFA, 20 abound in/with sth. spring
from sth,

Xiv



GUIDE to USING the DICTIONARY #7388 1R

Key to the Dictionary Entries 7% 15 8217 5% fi7&

Information in the dictionary is given in entries, arranged in the alphabetical order
of the key words and then in the alphabetical order of the particles.

A IA A R RAR R R FRIRFFHED,

Main parts of an entry

REE ) @EANFRIRFHS.

AEEERD

Key word with pronunciation
and irregular forms. ><#2 1A}
Ed= RS FiZ W

blow /blou; AmE blou || blo/ (blew /blu: || blu/
blown /bleun; AmE bloun || blon/)

blow a'way; blow sth a'way to be moved or

/

carried away by the force of the wind or by sb’s

Phrasal verb. 52122/17 The
main forms of the verb +
particle are given with the
stress. AN EERAF )G
EEEFITR.

/

breath; to move in this way ( # ) &lE, W31t
was so windy the tent nearly blew away! M KT K
HEMREIFET! oA sudden breeze blew his news-
paper away. % 0 H 3k A — XA BT b A9 3R
4. © She blew away the dust on the lid. W
T LRI,

© v+adv ¢ v+n/pron+adv ¢ v+adv+n

Definition. ¥ . The meanings
of the verb Z71AKE R

Jblow sb a'way 1 (informal) to impress sb a lot;
to surprise or please sb A% A FEZIEN S f#
FEANBRE (BEX% ) : I saw her performance on

Broadway last year and it just blew me

Examples (in italic type)
T (BRMRER)

away. REFEELZILAEIWT L, PR+

%\, 2(AmE, informal, sport) to defeat sb easily
B Mitchell blew away the other

Grammar patterns to show
how the verb is used. 1&/%18
NERNEE A,

runners. *ﬁ]’ﬁgﬁﬁﬂﬁﬂlTﬁfmﬁﬂﬂﬂ¥

———— @ v+n/pron+adv ¢ v+adv+n

Further information in an entry

AEPWHMER

Special symbols show
synonyms and opposites.
FE SRR E SORAFMR L
1],

,stand 'out 1 (against/from sth) to be clearly vis-
ible {.HR: % Hi: His yellow jacket stood out clearly
against the grey hillside. 7&K #9118 th 5 €519
RFHHEE T 69, o The church tower stands
gainst the sky. 2L E W RIETE X 2 WA F 851

Information on prepositions

XFESEDERROIMIAE,

frequently used with the verb.

% 4 A small figure in red stood out from the rest
of the group. — NS ELAAKME /MK ANBEH
ﬁ%ﬂﬂﬂa stick out 2 (as/from sh/sth) to be

much better or more important than other people
or things Hf; At B NEE: This building

stands out from the rest because of its superior
design. X ERAYHE TR IMERTIBLIGE. o
She’s the sort of person who always stands out in

Common phrase in bold
type. BRERREHARIAE.

a crowd. WERBMEBILEEXB A, 3
————(against/for sb/sth) to oppose or refuse to accept
sth that you believe is wrong xf, {E4i#E%

(INNEEIRBYHE1E ) : Parents often stand out
against troublesome behaviour for some time, then

XV



Idiom related to the verb. [EI stand out like a sore thumb to be very
ShiakEx A T 13, noticeable in an unpleasant way FLHR: HIfR:
Dressed like that, you'll stand out like a sore
thumb. RS BRI RILIR,

» out'standing adj 1 excellent {EFHHY: A A9:

Derivative adject\ive r?late:d an outstanding young actress 7 H: i 445 4 3 7
to the verb. 5ah1aAEX KK 2 [usually before noun] very obvious or import-
HETAIA, t KA BRAY: EERM: Lake Baykal is one

of earth’s outstanding features. VIR ¥4 it #
EBEIANEEHBRAZ—, 3 (of payment, work,
problems, etc. X9, T{E, W) not yet paid,

Information on grammar and done, solved, etc. 7 FZfHd; iﬁé’*ﬁgg AR

EEMEERES #: to repay outstanding debts & o Idon’t

usage. IWAMMIALE 8. have any urgent work outstanding. H&H H 4%
SERRAY SR E T AR,

Finding Verbs in the dictionary &3 4< {7 82 dh {7 35
1 What is in the dictionary? KXiFHHRE

In this dictionary we include several different types of verbs that are used with
adverbs or prepositions, (often called ‘particles’).
TAABR /UM TRZERY. S2NFRMNE ( BFRENRIT particle ) 1B AIZH1A,

a ldiomatic verb + particle combinations.

A+ PRANRALE

Sometimes when you meet combinations of verb and particle, it is impossible to guess
the meaning in the context from the meaning of the verb and the meaning of the
particle. Examples of these are fali through (meaning ‘not happen’) and put up with
somebody (meaning ‘accept somebody who is annoying without complaining’).
BEFXNMHEAMENRITHNE YL, AT BETIAEEARFEEMEERH
FEHMER, Pl fall through ( 2R “EEL4E") M put up with somebody
(BBR "ABEAN").

There is often a single-word verb with the same meaning. For example, instead of ‘The
meeting was put off until the next day’, we could say ‘The meeting was postponed until
the next day’. Single-word verbs, however, may be more formal than the phrasal verb,
or used in slightly different contexts.
REZEDAME IR L EANIE, Flmm, nRFE The meeting was put off
until the next day, RJLA1% The meeting was postponed until the next day ( £ i #
REBFAXRET), AmM, 2 HEAAALEEDIRER, IATFTHREXRS L
TX.

b Verbs which are always followed by a particular particle.
BEEE/DRANZIR.
Examples of these are rely on, crop up, abide by. These cannot be used without
the particle. 720 rely on. crop up. abide by, XLL52iEZ)1FEERE £/ NGid,
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¢ Verbs that are followed by a particle in a particular meaning.
REIRABRES LR,
These verbs can be used on their own without a particle, but have a different
meaning when they are used with one. Brush sth up is an example of a verb like
this. Brush sth can be used on its own meaning ‘clean, polish or make sth smooth’.
Brush sth up means ‘study or practise sth to get back the skill or knowledge that you
had in the past’: You should brush up your French before you go to France. Other
examples are nod/nod off, grow/grow up, walk/walk out.
IXEFRAR N NRIEES R, BRNRIDEAN S YETL. 40 brush sth
up REHES G|, brush sth A&IMFERARRRT 2. BIZIRFEIRGE
B, brush sth up WIEER. BEILEETHEEEKAIR : You should brush up
your French before you go to France. ( (REZEZRIBET — T8 ). HuflF
Zn nod/nod off. grow/grow up. walk/walk out,

Many very common verbs fall into this group. Look, for example, can be used with
several different particles, and it has a special meaning with each one that is
different from look on its own. Look up the word in your dictionary. ¢ I'm really
looking forward to the trip. & Look out! There’s a car coming.
REFEANABFIX—2%. B, look AILAMETFREN/ N RIDER, S8
HEME LEARIT 2 AR look : Look up the word in your dictionary. ( 7Ei7g
FERIXME, ) o 'm really looking forward to the trip. ( R BIX RHRITH
B3k, ) o Look out! There’s a car coming. ( %0\ HEXT., )

Some more formal verbs also fall into this group. For example you can ‘furnish a
room’, that is, put furniture in it, but if you ‘furnish somebody with something’ you
are giving them some useful information.

BHEREAMIIALEFIX—2%, &0 furnish a room EEREBENERE, B
furnish somebody with something R AREERANEE.,

d Verbs with a particle, where the particle adds to, but does not change, the basic
meaning of the verb. /M RAMNZE. NP RABIHANELFTE,
The particle often adds something to the meaning, such as completeness. For
example, you can say V'll finish my work and then I'll go out’ or ‘I'll finish off my work
and then I'll go out. Finish off emphasizes that you are completing your work.
NRIAEEME X, FlmSEREE. 0, BBAH 11 finish my work and then
Il go out 3 !'ll finish off my work and then I'li go out. ( FHF5EEFRH %, ) finish
off BT TIE,

Another example is wake/wake up. You can either say ‘I woke at 6.30’ or ‘| woke up
at 6.30." Woke up is much more common than woke, which is used more in formal
or written English. Other examples are spread/spread out, fade/fade away,
slave/slave away. You will find more information about the meaning of the particles
in the Guide to the Particles at the back of the dictionary.

X 20 wake/wake up, FJLAi¥ | woke at 6.30, 8] LAIR | woke up at 6.30 (  6:30
#2R. ) woke up tt woke EA18%, woke ZHTERIFAXPMEIE, AT
R spread/spread out. fade/fade away. slave/slave away, FEHEKRA /\RidE
Y F—H A NGIANE L.
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e Verbs plus particles where each has their normal meaning.
HAMPRE, TERIBENS L.
Phone back (meaning ‘telephone sb again’) is an example of a verb like this. The
meaning of phone back can be worked out from the meaning of phone and back.
Verbs of this type have been included in the dictionary where the combination of
verb and particle are very common, or where there is something unusual or
interesting about the verb. For example, phone back can mean two slightly different
things (‘telephone somebody who has called you', or ‘telephone sb for a second time %
pin sth up means ‘fasten something to a wall with pins’, but there is also a noun pin-
up, meaning ‘a picture of an attractive person designed to be put up on a wall for
people to look at’, or ‘the person who appears in a picture like that'.
% phone back ( BBR "BRAFAITERIE" ) BXXENAIF. phone back
#4 Y ATLAM phone 1 back BOE HEMIEH, XKZHiAF ME A5 amiad
&, HEBRR—ARSIERIABKAHRARIEEFR, 20 phone back A[AKRA
MRAXBINEY ( “ERTLIENARBIE & "BRAEFEAITEIE ) pinsth
up HEBR "AALEXYETEIEE L, BB A pin-up, BB A4
EiE FHEABLR. BAEESESRPHEA. BA" .

All these types of verbs can cause problems for learners, and so they have been
included in this dictionary.
XL ER N EHIAT RS EF D EBBEME, FABKRARIRA,

2 Particles /N@iA

These are the particles used with phrasal verbs in this dictionary. The * shows you
which are the most common. You will find more information about those particles in
the Guide to Particles at the back of the dictionary.
Tﬁ‘l;;ﬁﬁﬁﬁl&?ﬁéiﬂiaﬁ%B‘\J’J\ucc'zﬁ], * RAREN, FERUARIFER (/I
1A+ s

aback  *about  above  across aofter  agoinst  chead  ahead of
along among  apart  *around  @s aside *at *away
*back before  behind  between by *down *for forth
forward  from  *in *into *of *off *on onto
*out *out of  *over past *round  *through *to together
towards under  *up upon *with without

3 Long verbs % H

Some verbs, such as come, go, put and take are used with many different particles.
In these cases you will find literal meanings of the verb plus particle included for
completeness. These meanings can also help you understand the idiomatic uses of the
verb plus particle. For example, at run around, you will find the literal meaning ‘run in
different directions’ (It’s a lovely park to run around in) as well as the idiomatic meaning
‘move very quickly from place to place, being very busy’ (I've been running around all day
trying to organize the meeting.).

HL)iF, 10 come. go. put Fl take SRETRAY N RIAER, XLAFHEHEY
AN RIAGNFEE VARTE, XER L hETEEHIEAN @A 1A%
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